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[bookmark: _Toc197097944]-1. RAPPELS / REMINDERS-
	L'objet de la présente lettre d'accord est de fixer les obligations liant le fournisseur et le consortium Couperin, suite à la validation de l'offre. Elle engage en particulier à présenter aux membres clients de Couperin.org.org les tarifs, contenus, services et droits accordés à l'issue de la négociation. 
Ce document vise donc à garantir la qualité des relations commerciales et l'exigence de loyauté entre les parties, tels que reconnus par le Code du commerce ou la jurisprudence récente.
	This letter of agreement sets the obligations binding the supplier and the Couperin consortium following the validation of the offer. The Couperin members must be informed of the prices, contents, services and rights granted after negotiation. This document intends to guarantee the standards of business relations and of required loyalty between the parties as recognized by the Commercial Code or by case law.

	Elle est signée par Couperin (representé par 'nom du négociateur') et par le fournisseur.
	It is signed by Couperin (represented by the negotiator's name) and by the supplier.

	Elle précise :
• Les parties concernées (le fournisseur et Couperin pour le compte de ses membres, listés ci-après)
• Le contenu de la ressource (présentation et liste des contenus et titres disponibles)
• Les conditions financières négociées
• Les usages autorisés et description des contenus proposés dans l'offre
• Une annexe avec les souscripteurs si non présent dans la première partie
	It states the following:
• The parties involved (the supplier and Couperin on behalf of its members listed hereafter)
• The contents of the resource (presentation, list of contents and titles available)
• The terms and conditions
• The authorised uses and the description of the contents included in the offer
• An appendix listing the subscribers if not stated in the first part

	La lettre d'accord ne se substitue pas à la licence que le fournisseur et le client doivent signer. La signature de la licence par le Client membre de Couperin entraîne application des conditions fixées par la lettre d'accord. 
	The letter of agreement does not replace the licence to be signed by the supplier and the client. The signature of the licence by the client member of the Couperin consortium leads to the application of the conditions set out in this document.

	Le contrat de licence, conformément à la loi Toubon (loi nº 94-665 du 4 août 1994 relative à l'emploi de la langue française) doit être rédigé nativement en français. Si ce n'est pas le cas, il doit s'accompagner impérativement d'une traduction française.

	In accordance with the Law Toubon (nº 94-665 August-1994 on the use of the French language), the license agreement must be drawn up in French. If it is not, it must be accompanied by a French translation.

	La lettre d'accord ne constitue pas par elle-même une commande ou une obligation pour le client d’émettre des commandes ni une quelconque exclusivité au profit du prestataire.
	The letter of agreement can neither be considered as an order nor as an obligation for the client to place orders. It does not entail any exclusivity to the benefit of the supplier.

	Toute inobservation par l’une des parties de ses obligations au titre de la lettre d'accord peut justifier la résiliation de celle-ci après mise en demeure par lettre recommandée avec accusé de réception restée infructueuse dans un délai d’un mois à compter de sa date de réception.
	Any breach of the obligations set out in the letter of agreement herewith, can lead to the termination of the latter if the formal notice sent by registered letter with acknowledgement of receipt has given no results within one month of receipt.

	A compter de la date de résiliation, les nouveaux contrats ne bénéficieront plus des conditions commerciales de la présente lettre d'accord, étant précisé que chaque entité du consortium Couperin aura la faculté de résilier sans indemnité les commandes affectées par un tel changement des conditions commerciales.
	From the termination date, the new contracts will no longer entail the terms and conditions granted in the framework of this letter of agreeement; each entity member of the Couperin consortium will then be entitled to cancel without compensation the orders affected by the new terms and conditions.





[bookmark: _Toc197097945]-2. LETTRE D'ACCORD ENTRE / LETTER OF AGREEEMENT BETWEEN-
	Le client / The customer
	L’Association Couperin.org, (Association loi de 1901) dont le siège est fixé Campus Condorcet 8 cours des Humanités 93322 Aubervilliers cédex

	Le prestataire / Supplier
	Nom et adresse du fournisseur
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Représentant du client / Customer's representative
	Nom du négociateur Couperin / Name of the COUPERIN negotiator
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Signature
Cliquez ou appuyez pour insérer votre signature en format image



Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Représentant du prestataire / Supplier's representative
	Nom du commercial / Name of the sales representative
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	 
	Signature
Cliquez ou appuyez pour insérer votre signature en format image


Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



[bookmark: _Toc197097946]-3. NOM DE LA RESSOURCE / RESSOURCE NAME-
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.






[bookmark: _Toc197097947]-4. DURÉE DE L'ACCORD / DURATION-
	Date de début (jj/mm/aaaa) / Valid from (dd/mm/yyyy)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Date de fin (jj/mm/aaaa) / Until (dd/mm/yyyy)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Accord pluriannuel / Multiyear agreement 
	Choisissez un élément.
Durée (en année) : / Duration (in years) :
 Choisissez un élément. 

	Est-il possible d’entrer ou de sortir à tout moment de l’accord pluriannuel ? / Is it possible to enter or leave the multiannual agreement at any time ?
	Choisissez un élément.


[bookmark: _Toc197097948]-5. ENGAGEMENTS RÉCIPROQUES / MUTUAL COMMITMENTS-
	Le prestataire s'engage à travailler en collaboration avec les responsables des entités membres du consortium Couperin et à assurer un suivi commercial de qualité. Un commercial assurera le contact terrain (visites, téléphone) et l’interface avec le client pour tous renseignements concernant l’abonnement à la ressource.
	The service providers commit to work in collaboration with the management of the Couperin network's member entities and to guarantee a high standard customer journey. A sales person will deal with follow-up services (phone support, field visits) and the customer interface for any information on the subscription.

	Conformément au principe de formalisation contractuelle du résultat des négociations commerciales entre fournisseurs et distributeurs (A L441-6 du Code du commerce, A. 92-I de la loi du 4 août 2008), le prestataire s'engage, suite à la publication de la négociation, à appliquer les termes de l'accord à tous les membres de Couperin. 
	Pursuant to article A L441-6 of the Commercial Code and article 92-I Law August 4th 2008, the service suppliers commit themselves to apply the terms of the agreement to all the Couperin members. 

	Le prestataire s’engage à mettre en œuvre tous les moyens nécessaires à la résolution des problèmes techniques susceptibles de survenir au cours du contrat. Tout retard ou rupture lors de l’exécution du contrat pourra justifier de la part de l’établissement client une réduction ou un dédommagement prorata-temporis, équivalent aux délais d’interruption du service.
	The service suppliers will emply all necessary means to solve any technical problems likely to occur. In case of any delay or breach in the performance of the contract, the customer will be entitled to claim a discount or prorata-temporis compensation based on the duration of the service interruption.

	De son coté, Couperin s’engage à diffuser la présente lettre d'accord à l’ensemble des entités du groupe et toute information utile concernant la commercialisation ou l'usage de la ressource.
	The Couperin consortium will circulate the current letter of agreement and any useful information on the marketing and usage of the resource among the group entities.

	Dans le cadre de cette communication Couperin informera loyalement ses membres et les usagers de leurs services sur les droits de propriété intellectuelle du fournisseur attachés aux produits et documents de cette société.
	Couperin will inform its members and service users on the suppliers' intellectual property rights of their products and documents.

	Obligation d'information réciproque : les parties s’engagent à un échange d’informations réciproque afin de faciliter la mise en œuvre et le déploiement de la présente lettre d’accord.
	Obligation of reciprocal information: the parties commit themselves to a mutual exchange of information in order to facilitate the implementation and roll-out of the current framework agreement. 


[bookmark: _Toc197097949]-6. FACTURATION / BILLING-
	Le compte client-payeur sera celui désigné par chaque entité ayant souscrit à l’offre.
	The client payer account will be specified by each entity subscribing to the Couperin offer.


[bookmark: _Toc197097950]-7. SOUSCRIPTEURS / SUBSCRIBERS-
	Établissements membres de Couperin et souscripteurs de l'offre.
	Institutions that are members of the Couperin consortium and subscribing to the offer.

	Le fournisseur s'engage à fournir la liste complète des établissements ayant souscrit à l'offre, ainsi que les tarifs facturés à chacun.
	The supplier shall provide the list of all the institutions that have subscribed to the offer and the amounts paid by each. 



[bookmark: _Toc197097951]-8. CONFIDENTIALITÉ / NON-DISCLOSURE CLAUSE-
	A l'exception des données tarifaires, tous les documents relatifs aux négociations seront mis en ligne en accès public sur le site de Couperin. Pour les établissements relevant du MESR, les montants payés par les établissements seront publiés sur le site Open Data du Ministère conformément à l’engagement 18 du programme français de l'Open Governement Partnership.
	All the documents dealing with the negotiations (to the exception of tariff data and prices paid by each institution) will be available online on the Couperin site. For the institutions which are under the supervisory authority of the French Ministry of Higher Education (MESR), the amounts paid by the institutions will be published on the Open Data website of the Ministry following the engagement 18 of the French Program of the 'Open Government Partnership'

	https://www.etalab.gouv.fr/wp-content/uploads/2018/04/PlanOGP-FR-2018-2020-VF-FR.pdf 
	https://www.opengovpartnership.org/wp-content/uploads/2018/08/France-Action-Plan-2018-2020-English.pdf 



[bookmark: _Toc197097952]-9. MODÈLE TARIFAIRE / PRICING MODEL-
[bookmark: _Toc197097953]9.1 Type d'acquisition / Type of acquisition
	☐ Abonnement / Subscription (Read) 
	

	☐ Achat / Purchase 
	

	☐ Autre / Other
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.


[bookmark: _Toc197097954]9.2 Paramètres du modèle tarifaire / Pricing model parameters
	☐ Chiffre d’affaires abonnements historiques / Paper Format Turnover

	Modèle ETP / FTE Model
	Choisissez un élément.

Si oui, précisez : (niveau, discipline, ETP globaux ,etc.) / If yes, precise (level, discipline, global FTE ,etc.)
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



	☐ Remise sur prix public / Discounted prices

	☐ Nombre d’accès simultanés / Number of simultaneous accesses

	☐ Nombre d’abonnés / Number of subscribers

	☐ Pondération / Weighting

	☐ Usage

	☐ Type d'établissement / Type of institution

	☐ Type d'accès / Type of access

	☐ Nombre d'utilisateurs potentiels / Number of potential users

	☐ Autre / Other : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



	Le cas échéant, nombre de tranches tarifaires / If applicable, number of tiers
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.


Rappel / Reminder : 	
· Nombre de sites: ce type d'accord n'est plus accepté / Number of sites: this type of agreement is no longer accepted 
· Nombre de lits: ce type d'accord n'est plus accepté / Number of hospital beds: this type of agreement is not accepted any more

[bookmark: _Toc197097955]-10. CONDITIONS TARIFAIRES / PRICING CONDITIONS-
	Répartition interne à Couperin / Couperin internal distribution
	Choisissez un élément.
	Description des conditions tarifaires (décrire les grands principes du modèle tarifaire) / Pricing conditions (describe the main principles of the pricing model)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Devise de facturation / Invoicing currency
	Choisissez un élément.
Si autre, précisez :  / If other, please specify : 
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	La responsabilité d'application du taux adapté au produit est une responsabilité partagée par le client et le fournisseur. Les parties s'accorderont pour vérifier la bonne application du taux réduit à chaque fois que celui-ci est admis.
	The responsibility for applying the appropriate rate to the product is a shared responsibility between the client and the supplier. The parties will agree to verify the correct application of the reduced rate whenever it is allowed.

	Taux de TVA / VAT rate
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Dépôt possible des factures dans Chorus / Invoices can be filed in Chorus
	Choisissez un élément.
	Evolution tarifaire annuelle globale (taux d’augmentation) / Overall annual rate variation (increase or decrease)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	En année N, la variation tarifaire par rapport à la période précédente pour un périmètre identique doit, si possible, être indiquée en s'appuyant sur le carnet de commandes de l'année N-1 demandé en début de négociation. D'autre part les variations pour un accord pluriannuel peuvent aussi être signalées.
	In year N, the price variation in relation to the previous period for an identical scope should, if possible, be indicated on the basis of the order book for year N-1 requested at the start of negotiations. Variations for a multi-year agreement may also be indicated.

	Remises proposées / Discounts
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Frais d'accès à la plateforme et/ou aux titres abonnés / Access to the platform and/or to the subscribed titles
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.





[bookmark: _Toc197097956]-11. LICENCE / LICENCE-
	Une licence est-elle fournie ? Is a licence supplied ?
	Choisissez un élément.

	Langue.s de la licence (si autre.s que français*)/ Language.s of the licence (if other.s than french*)

*cf. page 2
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Droit en vigueur / Current legislation
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Durée du contrat (date de début et de fin) / Duration of contract (start and end dates)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Période de préavis (rupture de contrat) / Period of notice (breach of contract)
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



[bookmark: _Toc197097957]-12. DESCRIPTION DE LA RESSOURCE / DESCRIPTION OF THE RESOURCE-
[bookmark: _Toc197097958]12.1 Type/Type
	☐ Base de données / Database
☐ Logiciel / Software
☐ Autre / Other

	Langue / Language
	 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



12.2 Publics concernés par la ressource/ User categories for the resource
	☐ L, IUT / Bachelor's degrees and Inter-degree certifications

	☐ M / Master's degree level

	☐ D / PhD level

	☐ 1er cycle de pharmacie / Pharmacy undergraduates course (PASS, DFGSP1 et 2))

	☐ 1er cycle de médecine / Medical studies undergraduate course (PASS, DFGSM1 et 2)

	☐ 2e cycle de pharmacie / Pharmacy graduate course (DFASP1 et 2)

	☐ 2e cycle de médecine / Medical studies graduate course (DFASM1, 2, 3)

	☐ 3e cycle de pharmacie / Pharmacy Postgraduate course

	☐ Internat (médecine ou pharmacie) / Internship (medicine or pharmacy)

	☐ Elèves des grandes écoles / Students at 'grandes écoles'

	☐ Enseignants - chercheurs / Academics

	☐ PH (MCU, PUPH) / Hospital practitioners (professors and associate professors)

	☐ Paramédicaux / Paramedics

	☐ Personnels (ITRF, BIATSS…) / Administrative staff, research and training engineers

	☐ Lecteurs autorisés / Authorised users

	☐Tous / All



[bookmark: _Toc197097959]13. ACCÈS / ACCESS-
[bookmark: _Toc197097960]13.1 Modalités de contrôle des accès / Access control systems
	IP address
	Choisissez un élément.

	Reverse proxy
	Choisissez un élément.

	Cookies
	Choisissez un élément.

	Mot de passe établissement / Institutional password
	Choisissez un élément.

	Mot de passe fournisseur / Supplier password
	Choisissez un élément.

	Fédération d'identité / Federated identity (shibboleth…)
	Choisissez un élément.

	SAML (Security Assertion Markup Language)
	Choisissez un élément.



[bookmark: _Toc197097961][bookmark: _Hlk168046944]13.2 Accès distant / Remote access
	Accès distant autorisé
	Choisissez un élément.



13.3 Nombre d’utilisateurs simultanés / Number of simultaneous uses
	Nombre d'utilisateurs simultanés autorisés / Number of authorised simultaneous users
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.




[bookmark: _Toc197097962]-14. USAGES AUTORISÉS : GENERALITÉS / AUTHORISED USES – GENERAL POINTS-
[bookmark: _Toc197097963]14.1 Usagers autorisés / Authorized users
	☐ Enseignants - Chercheurs / Academics

	☐ Etudiants / Students

	☐ Autres inscrits académiques à la bibliothèque / Other registered academics in the library

	☐ Personnels (hors enseignants-chercheurs) / Staff (excluding academics)

	☐ Visiteurs / Walk-in users 

	☐ Autres, précisez / Other specify : 

 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.




[bookmark: _Toc197097964]-

[bookmark: _Toc197097965]-15. ACCÈS TECHNIQUES / TECHNICAL ACCESS-
	Afin d'assurer le suivi de services négociés, acceptez-vous de fournir des accès techniques sans frais aux gestionnaires des accords ?
	Do you agree to provide, free of charge, the necessary technical access to the consortium managers for the monitoring of the negotiated services ?

	Couperin
	Choisissez un élément.

	ABES
	Choisissez un élément.

	INIST
	Choisissez un élément.

	Modalités / Conditions
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



[bookmark: _Toc197097966]-16. ACCESSIBILITÉ NUMÉRIQUE ET HANDICAP / DIGITAL ACCESS AND DISABILITY-
	Quel est votre degré de conformité avec le référentiel général d'amélioration de l'accessibilité RGAA Version 4.1 en fournissant une déclaration d’accessibilité.
What is your level of compliance with the General Accessibility Standard (GAAS). Version 4.1 by providing an accessibility statement. 
https://www.numerique.gouv.fr/publications/rgaa-accessibilite/documentation-rgaa/
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Pour les fournisseurs qui font le choix de se référer aux normes internationales en matière d’accessibilité numérique plutôt qu’au référentiel français, leurs contenus et services web pourront être évalués en s’appuyant sur les Règles pour l’accessibilité des contenus Web (WCAG).
Nous demandons aux fournisseurs de présenter le bilan de cette évaluation.
For providers who choose to refer to international standards in the field of digital accessibility rather than the French standard, their web content and services may be evaluated on the basis of the Web Content Accessibility Guidelines (WCAG) We ask providers to present the results of this evaluation. 
https://www.w3.org/TR/WCAG21/ 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



[bookmark: _Toc197097967]-17. FORMATION / TRAINING-
	Une formation et une aide à l'utilisation sont-elles prévues ? / Is training and user support provided ? 
	En français : / In french : Choisissez un élément.
En anglais : / in english : Choisissez un élément.

	Si oui, décrire les conditions / If so, describe the conditions
	Précisez / Specify : 
Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.




[bookmark: _Toc197097968]-18. PIÈCES JOINTES ET ANNEXES COMPLEMENTAIRES / ATTACHMENTS AND ADDITIONAL APPENDICES-
	Est-ce que cette lettre d’accord contient des pièces jointes en plus ? / Does this letter of agreement contain any additional attachments ?
	Choisissez un élément.

	Est-ce que cette lettre d’accord contient des annexes en plus ? / Does this letter of agreement contain any additional appendices ?
	Choisissez un élément.
	Nombre de pièces jointes / Number of attachments
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Nom et description des pièces jointes / Name and description of attachments
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Nombre d’annexes / Number of appendices
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Nom et description des annexes / Name and description of appendices
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



[bookmark: _Toc197097969]-19. CHAMPS SUPPLEMENTAIRES / ADDITIONAL FIELDS-
	Ajouter, si besoin, une entrée supplémentaire non prévue dans le formulaire / If necessary, add an additional entry not provided for in the form
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Ajouter, si besoin, une entrée supplémentaire non prévue dans le formulaire / If necessary, add an additional entry not provided for in the form
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Ajouter, si besoin, une entrée supplémentaire non prévue dans le formulaire / If necessary, add an additional entry not provided for in the form
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Ajouter, si besoin, une entrée supplémentaire non prévue dans le formulaire / If necessary, add an additional entry not provided for in the form
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Ajouter, si besoin, une entrée supplémentaire non prévue dans le formulaire / If necessary, add an additional entry not provided for in the form
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
	Ajouter, si besoin, une entrée supplémentaire non prévue dans le formulaire / If necessary, add an additional entry not provided for in the form
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
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